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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Intitulé

Compléter l’intitulé du projet comme suit: 

“et  contenant des dispositions diverses en matière 
de fonds budgétaires”

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Chapitre III (nouveau)

Insérer un chapitre III rédigé comme suit: 

“Chapitre III. Dispositions diverses en matière de 
fonds budgétaires”. 

Nr. 1 VAN DE REGERING

Opschrift

Het opschrift aanvullen als volgt:
 
“en houdende diverse bepalingen betreffende de 

begrotingsfondsen”.

Nr. 2 VAN DE REGERING

Hoofdstuk III (nieuw)

Een hoofdstuk III invoegen, luidend als volgt:

 “Hoofdstuk III. Diverse bepalingen betreffende de 
begrotingsfondsen”.

11 maart 201411 mars 2014

Document précédent:

Doc 53 3408/ (2013/2014):
001:  Projet de loi.

Voorgaand document:

Doc 53 3408/ (2013/2014):
001:  Wetsontwerp.

PROJET DE LOI WETSONTWERP
tot wijziging, met het oog op de gedeeltelijke 
omzetting van de richtlijn 2011/85/EU, van de 

wet van 22 mei 2003 houdende organisatie 
van de begroting en van de comptabiliteit van 

de Federale Staat

modifiant, en vue de transposer partiellement 
la directive 2011/85/UE la loi du 22 mai 2003, 

portant organisation du budget et de la 
comptabilité de l’État fédéral
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N° 3 DU GOUVERNEMENT

Section 1re (nouvelle)

Dans le chapitre III précité, insérer une section 1, 
rédigée comme suit:

“Section 1re. Programmation européenne”.

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Sous-section 1re (nouvelle)

Dans la section 1re précitée, insérer une sous-
section 1, rédigée comme suit:

“Sous-section 1re. Suppression de fonds organiques 
visés à la loi organique du 27 décembre 1990 créant 
des fonds budgétaires”.

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 13 (nouveau)

Dans la sous-section 1re précitée, insérer un 
article 13, rédigé comme suit:

“Art. 13. § 1er. Le Fonds d’économie sociale est 
supprimé.

Les moyens disponibles au 31 décembre 2013 sont 
désaffectés et sont ajoutés aux ressources générales 
du Trésor.

  
§ 2. Dans le tableau annexé à la loi organique du 27 

décembre 1990 créant des fonds budgétaires, la ru-
brique 44-1 - Fonds d’économie sociale est abrogée.”.

N° 6 DU GOUVERNEMENT

Art. 14 (nouveau)

Dans la sous-section 1re précitée, insérer un 
article 14, rédigé comme suit:

“Art. 14. § 1er. Le Fonds social européen belge est 
supprimé.

Les moyens disponibles au 31 décembre 2013 sont 
désaffectés et sont ajoutés aux ressources générales 
du Trésor.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Afdeling 1 (nieuw)

In voornoemde hoofdstuk III, een afdeling  1 in-
voegen, luidende:

“Afdeling 1. Europese programmatie”.

Nr. 4 VAN DE REGERING

Onderafdeling 1 (nieuw)

In voornoemde afdeling 1, een onderafdeling 1 
invoegen, luidende:

“Onderafdeling 1. Opheffing van de organieke fond-
sen bedoeld in de organieke wet van 27 december 1990 
houdende oprichting van begrotingsfondsen”.

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 13 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 1, een artikel 13 
invoegen, luidende:

“Art. 13. § 1. Het Fonds voor sociale economie wordt 
opgeheven.

De op 31 december 2013 beschikbare middelen 
worden gedesaffecteerd en bij de algemene middelen 
van de Schatkist gevoegd.

§ 2. In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begro-
tingsfondsen wordt de rubriek 44-1 - Fonds voor sociale 
economie opgeheven.”.

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 14 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 1, een artikel 14 
invoegen, luidende:

“Art. 14. § 1. Het Belgisch Europees Sociaal Fonds 
wordt opgeheven.

De op 31 december 2013 beschikbare middelen 
worden gedesaffecteerd en bij de algemene middelen 
van de Schatkist gevoegd.



33408/002DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

§ 2. Dans le tableau annexé à la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, 
la rubrique 44-3 – Fonds social européen belge est 
abrogée.”.

N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 15 (nouveau)

Dans la sous-section 1re précitée, insérer un 
article 15, rédigé comme suit:

“Art. 15. § 1er. Le Fonds spécial de couverture des 
dépenses dans le cadre du programme drive est sup-
primé.

§ 2. Dans le tableau annexé à la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, la 
rubrique 33-1 - Le Fonds spécial de couverture des 
dépenses dans le cadre du programme drive est 
abrogée.

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Sous-section 2 (nouvelle)

Dans la section 1re précitée, insérer une sous-
section 2, rédigée comme suit:

“Sous-section 2 - Création du Fonds Social Européen 
fédéral”. 

N° 9 DU GOUVERNEMENT

Art. 16 (nouveau)

Dans la sous-section 2 précitée, insérer un article 
16, rédigé comme suit:

“Art. 16. Un fonds pour la programmation euro-
péenne 2014-2020 est créé. Il constitue un fonds bud-
gétaire au sens de l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité 
de l’État fédéral.

Dans le tableau, joint à la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, la 
rubrique 44 – Intégration sociale est complétée par les 
dispositions suivantes:

“Dénomination du fonds budgétaire organique: 
44-7 Fonds Social Européen fédéral – Programmation 
2014-2020

§ 2. In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 27 
december 1990 houdende oprichting van begrotings-
fondsen wordt de rubriek 44-3 – Belgisch Europees 
Sociaal Fonds opgeheven.”.

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 15 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 1, een artikel 15 
invoegen, luidende:

“Art. 15. § 1. Het speciaal fonds tot dekking van de 
uitgaven in het kader van het driveprogramma wordt 
opgeheven.

§ 2. In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begro-
tingsfondsen wordt de rubriek 33-1 – Het speciaal 
Fonds tot dekking van de uitgaven in het kader van het 
driveprogramma opgeheven.”.

Nr. 8 VAN DE REGERING

Onderafdeling 2 (nieuw)

In voornoemde afdeling 1, een onderafdeling 2 
invoegen, luidende:

“Onderafdeling 2 – Oprichting van het Federaal 
Europees Sociaal Fonds”.

Nr. 9 VAN DE REGERING

Art. 16 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 2, een artikel 16 
invoegen, luidende:

“Art. 16. Er wordt een fonds voor de Europese 
programmatie 2014-2020 opgericht. Het gaat om een 
begrotingsfonds in de zin van artikel 62 van de wet van 
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en 
van de comptabiliteit van de Federale Staat.

In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 27 de-
cember 1990 houdende oprichting van begrotingsfond-
sen wordt de rubriek 44 – Maatschappelijke Integratie 
aangevuld als volgt:

“Benaming van het organiek begrotingsfonds: 44-7 
Federaal Europees Sociaal Fonds – Programma 2014-
2020
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Nature des recettes affectées:

Montants versés par la Commission Européenne 
dans le cadre, notamment, des articles 146 et 148 du 
traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté euro-
péenne, en exécution de la nouvelle programmation 
2014-2020 du Fonds social européen et les montants 
remboursés par des tiers au titre de paiements indus 
ou de participation.

Nature des dépenses autorisées:

— Transferts de fonds aux promoteurs et autres 
dépenses faites en exécution des projets ou initiatives 
de la programmation 2014-2020 du Fonds social euro-
péen pour ce qui concerne la partie devant se retrouver 
à charge de l’Union européenne relative à l’État fédéral.

— Dépenses de personnel,de fonctionnement et 
d’investissement des autorités du Fonds dans le cadre 
de l’assistance technique.”.”

N° 10 DU GOUVERNEMENT

Art. 17 (nouveau)

Dans la sous-section 2 précitée, insérer un article 
17, rédigé comme suit:

“Art. 17. Le Fonds Social Européen fédéral – Pro-
grammation 2014-2020 peut disposer d’une autorisation 
d’engagement dont le montant est fi xé annuellement 
dans le budget général des dépenses.”.

N° 11 DU GOUVERNEMENT

Sous-section 3 (nouvelle)

Dans la section 1re précitée, insérer une sous-
section 3, rédigée comme suit:

“Sous-section 3. Création du Fonds européen d’aide 
aux plus démunis – Programmation 2014-2020”.

N° 12 DU GOUVERNEMENT

Art. 18 (nouveau)

Dans la sous-section 3 précitée, insérer un article 
18, rédigé comme suit:

Aard van de toegewezen ontvangsten:

Bedragen gestort door de Europese Commissie in 
het kader meer bepaald van de artikelen 146 en 148 
van het verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap, in uitvoering van de nieuwe 
programmatie 2014-2020 van het Europees Sociaal 
Fonds en de door derden terugbetaalde bedragen 
die ten onrechte werden uitgekeerd of als deelneming 
werden betaald.

Aard van de toegestane uitgaven:

Overdracht van fondsen aan de promotoren en an-
dere uitgaven ter uitvoering van projecten of initiatieven 
van programmatie 2014-2020 van het Europees Sociaal 
Fonds voor het deel dat ten laste valt van de Europese 
Unie met betrekking tot de Federale Staat.

Personeels-, werkings- en investeringsuitgaven van 
de overheden van het fonds in het kader van technische 
assistentie.”.”

Nr. 10 VAN DE REGERING

Art. 17 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 2, een artikel 17 
invoegen, luidend als volgt:

“Art. 17. Het federaal Europees Sociaal Fonds – 
Programmatie 2014-2020 kan beschikken over een 
vastleggingsmachtiging waarvan het bedrag jaarlijks 
vastgelegd wordt in de algemene uitgavenbegroting.”.

Nr. 11 VAN DE REGERING

Onderafdeling 3 (nieuw)

In voornoemde afdeling 1, een onderafdeling 3 
invoegen, luidende:

“Onderafdeling 3. Oprichting van een Fonds voor 
Europese hulp aan de meest behoeftigen – Program-
matie 2014 – 2020”.

Nr. 12 VAN DE REGERING

Art. 18 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 3, een artikel 18 
invoegen, luidende:
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“Art. 18. Un fonds pour la programmation euro-
péenne 2014-2020 est créé. Il constitue un fonds bud-
gétaire au sens de l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité 
de l’État fédéral.

Dans le tableau joint à la loi organique du 27 dé-
cembre 1990 créant des fonds budgétaires, la rubrique 
44 – Intégration sociale est complétée par les disposi-
tions suivantes:

“Dénomination du Fonds budgétaire organique:

44-8 Fonds européen d’aide aux plus démunis – 
Programmation 2014-2020

Nature des recettes affectées:

Montants versés par la Commission Européenne 
dans le cadre, notamment, des articles 146 et 148 du 
traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté euro-
péenne, en exécution de la nouvelle programmation 
2014-2020 du Fonds européen d’aide aux plus démunis 
et les montants remboursés par des tiers au titre de 
paiements indus ou de participation.

Nature des dépenses autorisées:

— Transferts de fonds aux promoteurs et autres 
dépenses faites en exécution des projets ou initiatives 
de la programmation 2014-2020 du Fonds européen 
d’aide aux plus démunis pour ce qui concerne la partie 
devant se retrouver à charge de l’Union européenne 
relative à l’État fédéral.

— Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d’investissement des autorités du Fonds dans le cadre 
de l’assistance technique.”.

N°13 DU GOUVERNEMENT

Art. 19 (nouveau)

Dans la sous-section 3 précitée, insérer un article 
19, rédigé comme suit:

“Art. 19. Le Fonds européen d’aide aux plus dému-
nis – Programmation 2014-2020 peut disposer d’une 
autorisation d’engagement dont le montant est fi xé 
annuellement dans le budget général des dépenses.”. 

“Art. 18. Er wordt een fonds voor de Europese 
programmatie 2014-2020 opgericht. Het gaat om een 
begrotingsfonds in de zin van artikel 62 van de wet van 
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en 
van de comptabiliteit van de Federale Staat.

In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begro-
tingsfondsen wordt rubriek 44 - Maatschappelijke 
integratie -  aangevuld als volgt:

“Benaming van het organiek begrotingsfonds: 

44-8 Fonds voor Europese hulp aan de meest be-
hoeftigen – Programmatie 2014-2020

Aard van de toegewezen ontvangsten:

Bedragen gestort door de Europese Commissie in 
het kader, meer bepaald van de artikelen 146 en 148 
van het verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap, in uitvoering van de nieuwe 
programmatie 2014-2020 van het Fonds voor Europese 
hulp aan de meest behoeftigen en de door derden 
terugbetaalde bedragen die ten onrechte werden uit-
gekeerd of als deelneming werden betaald. 

Aard van de toegestane uitgaven:

— overdracht van fondsen aan de promotoren en an-
dere uitgaven ter uitvoering van projecten of initiatieven 
van de programmatie 2014-2020 van het Fonds voor 
Europese hulp aan de minstbedeelden voor het deel 
dat ten laste valt van de Europese Unie met betrekking 
tot de Federale Staat;

— personeels-, werkings- en investeringsuitgaven 
van de overheden van het fonds in het kader van tech-
nische assistentie.”.

Nr. 13 VAN DE REGERING

Art. 19 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 3, een artikel 19 
invoegen, luidende:

“Art. 19. Het Fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen – Programmatie 2014-2020 kan 
beschikken over een vastleggingsmachtiging waarvan 
het bedrag jaarlijks vastgelegd wordt in de algemene 
uitgavenbegroting.”.
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N° 14 DU GOUVERNEMENT

Sous-section 4 (nouvelle)

Dans la section 1re précitée, insérer une sous-
section 4, rédigée comme suit:

“Sous-section 4. Création du Fonds européen fédéral 
pour l’Asile et la Migration (AMF) et la Sécurité intérieure 
(ISF) – Programmation 2014-2020”.

N° 15 DU GOUVERNEMENT

Art. 20 (nouveau)

Dans la sous-section 4 précitée, insérer un article 
20, rédigé comme suit:

“Art. 20. Un fonds pour la programmation euro-
péenne 2014-2020 est créé. Il constitue un fonds bud-
gétaire au sens de l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 
portant organisation du budget et de la comptabilité 
de l’État fédéral.

Dans le tableau, joint à la loi organique du 27 
décembre 1990 créant des fonds budgétaires, la 
rubrique 13 - Intérieur est complétée par les disposi-
tions suivantes:

“Dénomination du Fonds budgétaire organique: 13-
15 Fonds européen fédéral pour l’Asile et la Migration 
et la Sécurité intérieure – Programmation 2014-2020

Nature des recettes affectées:

— Recet tes europé ennes re la t ives au(x) 
préfi nancement(s) ou aux remboursements des projets 
menés dans le cadre de la programmation;    

— Financement octroyé par des tiers.

Nature des dépenses autorisées:

— Préfinancement des dépenses relatives aux 
projets menés dans le cadre de la programmation 
européenne pour ce qui concerne la partie devant se 
retrouver à charge de l’Union européenne relative à 
l’État fédéral; 

— Dépenses de personnel, de fonctionnement et 
d’investissement des autorités du Fonds dans le cadre 
de l’assistance technique.”

Nr. 14 VAN DE REGERING

Onderafdeling 4 (nieuw)

In voornoemde afdeling 1, een onderafdeling 4 
invoegen, luidende:

“Onderafdeling 4. Oprichting van het Federaal 
Europees Fonds voor Asiel en Migratie (AMF)  en 
Interne Veiligheid (ISF) – Programmatie 2014-2020”.

Nr. 15 VAN DE REGERING
 

Art. 20 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 4, een artikel 20 
invoegen, luidende:

“Art. 20. Er wordt een fonds voor de Europese 
programmatie 2014-2020 opgericht. Het gaat om een 
begrotingsfonds in de zin van artikel 62 van de wet van 
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en 
van de comptabiliteit van de Federale Staat.

In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begro-
tingsfondsen wordt de rubriek 13 – Binnenlandse Zaken 
aangevuld als volgt:

“Benaming van het organiek begrotingsfonds: 13-15 
Federaal Europees Fonds voor Asiel en Migratie en 
Interne Veiligheid– Programmatie 2014-2020

Aard van de toegewezen ontvangsten:

— Europese ontvangsten met betrekking tot de 
prefi nanciering(en) of terugbetalingen van in het kader 
van de programmatie uitgevoerde projecten;

— door derden toegekende fi nanciering.

Aard van de toegestane uitgaven:

— prefi nanciering van de uitgaven betreffende pro-
jecten uitgevoerd in het raam van de Europese program-
matie voor het deel dat ten laste valt van de Europese 
Unie met betrekking tot de Federale Staat; 

— personeels-,werkings- en investeringsuitgaven 
van de overheden van het fonds in het kader van tech-
nische assistentie.”.
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N° 16 DU GOUVERNEMENT

Art. 21 (nouveau)

Dans la sous-section 4 précitée, insérer un article 
21, rédigé comme suit: 

“Art. 21. Le Fonds européen fédéral pour l’Asile et 
la Migration et la Sécurité intérieure – Programmation 
2014-2020  dispose d’une autorisation d’engagement 
dont le montant est fi xé annuellement dans le budget 
général des dépenses.”.

N° 17 DU GOUVERNEMENT

Section 2 (nouvelle)

Dans le chapitre III précité, insérer une section 2, 
rédigée comme suit

“Section 2. Création du Fonds BELINCOSOC”.

N° 18 DU GOUVERNEMENT

Art. 22 (nouveau)

Dans la section 2 précitée, insérer un article 22, 
rédigé comme suit:

“Art. 22. Un fonds pour l’ensemble des projets 
européens ou internationaux dans le domaine de la 
protection sociale autres que les programmations 
européennes est créé. Il constitue un fonds budgétaire 
au sens de l’article 62 de la loi du 22 mai 2003 portant 
organisation du budget et de la comptabilité de l’État 
fédéral.

Dans le tableau, joint à la loi organique du 27 dé-
cembre 1990 créant des fonds budgétaires, la rubrique 
24 – Sécurité sociale  est complétée par les dispositions 
suivantes:

“Dénomination du fonds budgétaire organique:

24-2 Fonds BELINCOSOC

Nature des recettes affectées:

— Recet tes europé ennes re la t ives au(x) 
préfi nancement(s) des projets européens ainsi que le 
financement octroyés par des tiers dans le domaine de 
la protection sociale.

Nr. 16 VAN DE REGERING

Art. 21 (nieuw)

In voornoemde onderafdeling 4, een artikel 21 
invoegen, luidende:

“Art. 21. Het Federaal Europees fonds voor Asiel 
en Migratie en Interne Veiligheid – Programmatie 
2014-2020 beschikt over een vastleggingsmachtiging 
waarvan het bedrag jaarlijks vastgelegd wordt in de 
algemene uitgavenbegroting.”.

Nr. 17 VAN DE REGERING

Afdeling 2 (nieuw)

In voornoemde hoofdstuk III, een afdeling 2 in-
voegen, luidende:

“Afdeling 2. Oprichting van het BELINCOSOC-
Fonds”.

Nr. 18 VAN DE REGERING

Art. 22 (nieuw)

In voornoemde afdeling 2, een artikel 22 invoe-
gen, luidende:

“Art. 22. Er wordt een fonds opgericht voor alle Eu-
ropese of internationale projecten in het kader van de 
sociale bescherming die niet behoren tot de Europese 
programmaties. Het gaat om een begrotingsfonds in de 
zin van artikel 62 van de wet van 22 mei 2003 houdende 
organisatie van de begroting en van de comptabiliteit 
van de Federale Staat.

In de tabel gevoegd bij de organieke wet van 
27 december 1990 houdende oprichting van begro-
tingsfondsen wordt de rubriek 24. Sociale Zekerheid 
aangevuld als volgt:

“Benaming van het organiek begrotingsfonds: 

24-2 BELINCOSOC-Fonds

Aard van de toegewezen ontvangsten:

— Europese ontvangsten met betrekking tot de 
prefi nanciering(en) van de Europese en internationale 
projecten en de door derden toegekende fi nanciering 
in het kader van de sociale bescherming.
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— Recet tes internationales relat ives au(x) 
préfi nancement(s) des projets internationaux dans le 
domaine de la protection sociale.

Nature des dépenses autorisées:

— Préfinancement des dépenses relatives aux 
projets menés dans le cadre des projets européens 
cofi nancés ou fi nancés par l’Union européenne dans 
le domaine de la protection sociale.

— Préfi nancement des dépenses relatives aux pro-
jets menés dans le cadre des projets internationaux cofi -
nancés ou fi nancés par des organismes internationaux 
dans le domaine de la protection sociale.”.

N° 19 DU GOUVERNEMENT

Art. 23 (nouveau)

Dans la section 2 précitée, insérer un article 23, 
rédigé comme suit: 

“Art. 23. Le Fonds Belincosoc peut disposer d’une 
autorisation d’engagement dont le montant est fi xé 
annuellement dans le budget général des dépenses.”.

N° 20 DU GOUVERNEMENT

Section 3 (nouvelle)

Dans le chapitre III précité, insérer une section 3, 
rédigée comme suit:

“Section 3. Modification de la loi organique du 
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires”.

N° 21 DU GOUVERNEMENT

Art. 24 (nouveau)

Dans la section 3 précitée, insérer un article 24, 
rédigé comme suit: 

“Art. 24. Il est inséré un article 5/1 rédigé comme suit: 

“Art. 5/1. A partir de l’année budgétaire 2014, les 
dépenses ayant fait l’objet d’un préfi nancement pour 
la part européenne et qui ne font pas l’objet d’un rem-

— internationale  ontvangsten met betrekking tot de 
prefi nanciering(en) van de internationale projecten in 
het kader van de sociale bescherming.

Aard van de toegestane uitgaven:

— prefinanciering van de uitgaven betreffende 
projecten uitgevoerd in het raam van de Europese pro-
jecten die door de Europese Unie (mede)gefi nancierd 
worden in het kader van de sociale bescherming.

— prefinanciering van de uitgaven betreffende 
projecten uitgevoerd in het raam van de internationale 
projecten die door internationale instellingen (mede)
gefi nancierd worden in het kader van de sociale be-
scherming.”.

Nr. 19 VAN DE REGERING

Art. 23 (nieuw)

In voornoemde afdeling 2, een artikel 23 invoe-
gen, luidende:

“Art. 23. Het Belincosoc-fonds kan beschikken 
over een vastleggingsmachtiging waarvan het bedrag 
jaarlijks vastgelegd wordt in de algemene uitgavenbe-
groting.”.

Nr. 20 VAN DE REGERING

Afdeling 3 (nieuw)

In voornoemde hoofdstuk III, een afdeling 3 in-
voegen, luidende:

“Afdeling 3. Wijziging van de wet van 27 december 
1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen.”.

Nr. 21 VAN DE REGERING

Art. 24 (nieuw)

In voornoemde afdeling 3, een artikel 24 invoegen, 
luidende:

“Art. 24. Een artikel 5/1 wordt ingevoerd dat als volgt 
luidt: 

“Art. 5/1. Vanaf het begrotingsjaar 2014 zijn de uitga-
ven waarvan het Europees deel wordt geprefi nancierd 
en die niet door de Europese Unie worden terugbetaald 
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boursement par l’Union européenne sont à charge des 
crédits du service ordonnateur de la dépense.”. 

JUSTIFICATION

Introduction

L’amendement soumis vise à apporter des modifi cations 
urgentes à la loi organique du 27 décembre 1990 créant 
des fonds budgétaires afi n de permettre la réalisation des 
programmations européennes 2014-2020 et d’autres projets.

 

Parallèlement, des fonds européens liés à des program-
mations européennes clôturées sont abrogés. 

Commentaire des articles 

Art. 13

Les programmations 2000-2006 et antérieure sont défi ni-
tivement clôturées par l’Europe. Les moyens disponibles au 
31 décembre 2013 peuvent donc être désaffectés et ajoutés 
aux ressources générales du Trésor. 

Art. 14

La programmation 2000-2006 et antérieure est défi nitive-
ment clôturée par l’Europe. Les moyens disponibles au 31 
décembre 2013 peuvent donc être désaffectés et ajoutés aux 
ressources générales du Trésor.

Art. 15

Ce fonds n’est plus utilisé. Il peut dès lors être abrogé.

Art. 16

Dans le cadre de la programmation européenne 2014-2020 

liée au Fonds Social Européen, un nouveau fonds organique 
doit être créé afi n de disposer de tous les outils législatifs et 

budgétaires  permettant d’exécuter le plus rapidement pos-
sible cette programmation. 

Art. 17

Une autorisation d’engagement sera fi xée annuellement 
dans le budget général des dépenses de manière à pouvoir 
initier les dépenses dans le cadre de la programmation 2014-
2020 liée au Fonds Social Européen. 

Art. 18

Dans le cadre de la programmation européenne 2014-2020 

liée au Fonds européen d’aide aux plus démunis, un nouveau 

ten laste van de kredieten van de ordonnancerende 
dienst voor de uitgave.”.

VERANTWOORDING

Inleiding

Dit amendement strekt ertoe in het kader van de nieuwe 
programmatie 2014 – 2020 van de Europese structurele 
fondsen dringende wijzigingen aan de organieke wet van 27 
december 1990 houdende oprichting van begrotingsfond-
sen aan te brengen teneinde de realisatie van de Europese 
programmatie 2010-2020 en andere projecten toe te staan.

Gelijktijdig worden Europese fondsen die met afgesloten 
Europese programmaties verband houden, opgeheven. 

Artikelsgewijze bespreking

Art. 13

De programmaties 2000-2006 en vorige zijn door de 
Europese Unie defi nitief afgesloten. De op 31 december 

2013 beschikbare middelen kunnen dus gedesaffecteerd 
worden en bij de algemene middelen van de Schatkist ge-
voegd worden. 

Art. 14

De programmaties 2000-2006 en vorige zijn door de 
Europese Unie defi nitief afgesloten. De op 31 december 2013 
beschikbare middelen kunnen dus gedesaffecteerd worden en 
bij de algemene middelen van de Schatkist gevoegd worden. 

Art. 15

Dit fonds wordt niet meer gebruikt. Het kan dus opgeheven 
worden.

Art. 16

In het kader van de Europese programmatie 2014 – 2020 
verband houdende met het Europees Sociaal Fonds dient een 

nieuw organiek fonds te worden opgericht om over het hele 
legislatieve en budgettaire instrumentarium te beschikken 

waarmee deze programmatie zo snel mogelijk kan uitgevoerd 
worden.

Art. 17

Opdat de uitgaven in het kader van de Europese program-
matie 2014 – 2020 verband houdende met het Europees 
Sociaal Fonds kunnen worden opgestart, zal in de algemene 

uitgavenbegroting een vastleggingsmachtiging jaarlijks vast-
gelegd worden. 

Art. 18

In het kader van de Europese programmatie 2014 – 2020 
verband houdende met het Fonds voor Europese hulp aan 
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fonds organique doit être créé afi n de disposer de tous les 
outils législatifs et budgétaires  permettant d’exécuter le plus 
rapidement possible cette programmation.

Art. 19

Une autorisation d’engagement sera fi xée annuellement 
dans le budget général des dépenses de manière à pouvoir 
initier les dépenses dans le cadre de la programmation 2014-
2020 liée au Fonds européen d’aide aux plus démunis.

Art. 20

Dans le cadre des programmations européennes 2014-
2020 liées au Fonds européen pour l’Asile et la Migration 
(AMF) et au Fonds pour la Sécurité Intérieure (ISF), un nou-
veau fonds organique doit être créé afi n de disposer de tous 
les outils législatifs et budgétaires  permettant d’exécuter le 
plus rapidement possible cette programmation.

Par “tiers”, on entend également les différents services 
visés à l’article 2 de la loi du 22 mai 2003 portant organisation 
du budget et de la comptabilité de l’État fédéral entre eux 
comme précisé à l’article 19 alinéa 2 de ladite loi. 

Art. 21

Une autorisation d’engagement sera fi xée annuellement 
dans le budget général des dépenses de manière à pouvoir 
initier les dépenses dans le cadre des programmations 2014-
2020 liée au Fonds européen pour l’Asile et la Migration (AMF) 
et au Fonds pour la Sécurité Intérieure (ISF).

Art. 22

Cet article vise à créer un fonds organique au sein du SPF 

Sécurité sociale afi n de reprendre l’ensemble des projets spé-
cifi ques menés par l’État fédéral faisant l’objet de subventions 

de l’UE ou  d’organismes internationaux dans le domaine de 
la protection sociale sans faire partie spécifi quement d’une 

programmation.

Art. 23

Une autorisation d’engagement sera fi xée annuellement 

dans le budget général des dépenses de manière à pouvoir 
initier les dépenses dans le cadre de la programmation 2014-
2020 liée au Fonds BELINCOSOC.

de minstbedeelden dient een nieuw organiek fonds te wor-
den opgericht om over het hele legislatieve en budgettaire 
instrumentarium te beschikken waarmee deze programmatie 
zo snel mogelijk kan uitgevoerd worden.  

Art. 19

Opdat de uitgaven in het kader van de  Europese program-
matie 2014 – 2020 verband houdende met het Fonds voor 
Europese hulp aan de meest behoeftigen kunnen worden 
opgestart, zal in de algemene uitgavenbegroting een vastleg-
gingsmachtiging jaarlijks vastgelegd worden.

Art. 20

In het kader van de Europese programmatie 2014 – 2020 
verband houdende met het Europees Asiel- en Migratiefonds 
(AMF) en het Fonds voor Interne Veiligheid (ISF) dient een 
nieuw organiek fonds te worden opgericht om over het hele 
legislatieve en budgettaire instrumentarium te beschikken 
waarmee deze programmatie zo snel mogelijk kan uitgevoerd 
worden.

Onder “derden” wordt eveneens begrepen de verschil-
lende diensten die bedoeld zijn in artikel 2 van de wet van 
22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van 
de comptabiliteit van de Federale Staat ten aanzien van elkaar 
zoals gepreciseerd in artikel 19 alinea 2 van de genoemde wet. 

Art. 21

Opdat de uitgaven in het kader van de  Europese program-
matie 2014 – 2020 verband houdende met het Europees 
Asiel- en Migratiefonds (AMF) en het Fonds voor Interne 
Veiligheid (ISF) kunnen worden opgestart, zal in de algemene 
uitgavenbegroting een vastleggingsmachtiging jaarlijks vast-
gelegd worden. 

Art. 22

Dit artikel strekt ertoe een organiek fonds binnen de FOD 
Sociale Zekerheid op te richten om het geheel van de speci-

fi eke projecten van de Federale Staat op te nemen waaraan 
subsidies van de EU of van internationale instellingen worden 

toegekend in het kader van de sociale bescherming, zonder 
dat ze specifi ek tot een programmatie behoren. 

Art. 23

Opdat de uitgaven in het kader van de Europese program-
matie 2014 – 2020 verband houdende met het BELINCOSOC-
Fonds kunnen worden opgestart, zal in de algemene uitga-
venbegroting een vastleggingsmachtiging jaarlijks vastgelegd 
worden.
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Art. 24

Cet article précise que le préfi nancement de dépenses 
considérées comme non-éligibles par l’Union européenne est 
remboursé à celle-ci par imputation sur les crédits budgétaires 
des services concernés.

Le ministre du Budget, 

Olivier CHASTEL

Art. 24

Dit artikel bepaalt nader dat de prefi nanciering van uitga-
ven die niet in aanmerking komen voor de Europese Unie, 
via toerekening op de begrotingskredieten van de betrokken 
diensten wordt terugbetaald.

De minister van Begroting, 

Olivier CHASTEL

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


